
Chers parents,  

Nous vous adressons nos plus sincères félicitations pour la naissance de votre enfant. 

Nous vous souhaitons la bienvenue dans notre service de néonatologie. 

Votre enfant a été admis dans notre service car il a besoin d'une surveillance médicale et 

de soins particuliers. Toute notre équipe met tout en œuvre pour offrir à votre ou vos 

enfants les meilleurs soins possibles et leur assurer un bon départ dans la vie. 

Afin d’offrir la meilleure protection possible à tous les enfants de notre service, nous vous 

demandons de bien vouloir comprendre que nous limitons au strict minimum le nombre de 

visiteurs dans les chambres des patients. Nous souhaitons ainsi réduire le risque 

d’infections et contribuer à ce que votre/vos enfant(s) se développe(nt) de la meilleure 

façon possible et puisse(nt) rentrer chez vous en bonne santé dès que possible. 

Bien entendu, en tant que parents, vous pouvez rester à tout moment auprès de votre 

enfant. Toutefois, dans l’intérêt de tous les petits patients, nous vous demandons de bien 

vouloir, pour l’instant, partager ces premiers moments avec vos proches et vos amis, par 

exemple à travers des photos ou des vidéos. 

Grâce à votre compréhension et à votre soutien, vous contribuez de manière importante à 

la protection de tous les enfants de notre service. 

 

Merci beaucoup, votre équipe de néonatologie  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Les premiers frais liés aux examens et aux  

traitements commencent déjà à s'accumuler.  

Il est donc important d'assurer votre enfant dès que possible auprès d'une caisse 

d'assurance maladie publique ou privée.  

Si vous avez déjà choisi une assurance maladie, veuillez en informer immédiatement cette 

dernière de la naissance de votre enfant afin de ne pas avoir à supporter de frais.  

Malheureusement, même dans notre service, certaines formalités administratives et 

organisationnelles sont inévitables. C’est pourquoi nous vous remettons quelques 

documents que nous vous prions de bien vouloir remplir – nous nous ferons bien sûr un 

plaisir de vous aider à tout moment. 

Parmi ces documents figure notamment le contrat de soins.  

Veuillez indiquer dans l’annexe 1 du contrat de soins : 

•    1. le nom de votre gynécologue traitant ainsi que  

•    2. – le cas échéant – le nom de votre sage-femme.  

•    Au point 3., nous vous demandons d’indiquer le pédiatre  

qui prendra en charge le suivi de votre ou de vos enfants. 

Si vous n’avez pas encore de pédiatre, nous vous prions  

d’en trouver un dans les meilleurs délais.    

Nous vous prions également de bien vouloir signer les formulaires de consentement 

prévus à cet effet aux endroits indiqués. Par votre signature, vous nous autorisez à 

transmettre le rapport médical de votre enfant aux médecins qui assureront la suite de son 

traitement ou à votre sage-femme.  

Sur le formulaire d'admission, nous vous demandons d'indiquer votre nom ainsi que votre 

numéro de téléphone. Nous avons également besoin du nom du père de l'enfant ainsi que 

de son numéro de téléphone afin de pouvoir vous joindre par téléphone à tout moment si 

nécessaire.                                                                        

De plus, vous recevrez une lettre d'information du laboratoire de dépistage de la 

Charité – Université de médecine de Berlin. Veuillez la lire attentivement et nous la 

remettre signée au plus tard le 3e jour de vie de votre enfan 



La douleur n'est pas une fatalité 

 

Dans notre service de néonatologie, le bien-être de nos petits patients est notre priorité 

absolue. C'est pourquoi nous intervenons de manière aussi indolore que possible et 

veillons tout particulièrement, lors de tous les examens et traitements, à éviter la douleur ou 

à la soulager dès les premiers signes. 

Avec beaucoup de calme, d'empathie et des méthodes modernes, nous veillons à ce que 

les enfants se sentent en sécurité et en confiance, et à ce que les situations stressantes 

soient vécues de la manière la plus douce possible. 

 

Le jour de la sortie est arrivé  

Nous sommes très heureux pour vous que vous puissiez enfin ramener votre enfant à la 

maison. 

Malgré l'impatience tout à fait compréhensible qui vous anime, nous vous prions de bien 

vouloir nous faire part de vos impressions sur votre séjour dans notre service de 

néonatologie. Avez-vous été satisfait de la prise en charge? Avez-vous des suggestions ou 

des idées d'amélioration? Vos commentaires nous aident à améliorer en permanence la 

qualité de nos soins et de notre accompagnement des familles. 

À cet effet, nous vous remettons un questionnaire de satisfaction sur lequel vous pouvez 

noter votre évaluation au verso. Veuillez ensuite déposer le questionnaire rempli dans la 

boîte aux lettres blanche située à droite de la porte de sortie.   

 

Merci beaucoup pour votre soutien et votre confiance. 

Nous vous souhaitons, à vous et à votre enfant, un bon  

départ à la maison ainsi que de merveilleux  

moments en famille. 

L'équipe du service de néonatologie                                                                     



Informations concernant le séjour de votre  

enfant/ de vos enfants entre octobre et mars  

Vous vous êtes peut-être déjà penché sur le sujet ou des membres de votre famille ou des 

amis vous en ont peut-être fait part : entre octobre et mars, il est possible de faire vacciner 

votre enfant contre le virus respiratoire syncytial (VRS). Cette vaccination vise à protéger 

contre les infections graves par le VRS, qui peuvent entraîner des maladies respiratoires 

graves, en particulier chez les nouveau-nés et les nourrissons. 

À cet effet, nous vous remettons une fiche d'information détaillée. Veuillez la lire 

attentivement. Bien entendu, nos médecins se tiennent à votre disposition à tout moment si 

vous avez des questions ou souhaitez en discuter. 

 

Si vous acceptez la vaccination, nous vous prions de bien vouloir nous renvoyer la fiche 

signée. Si vous ne l'acceptez pas, veuillez signer dans la case prévue à cet effet et nous 

renvoyer également la fiche. 

 


